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2 Belehrung. 1. Anfragen” iiber den Aufonthalt und die Verwunduung oder Krankheit der Verwundeten, bozie)
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarton odes telographiseh  (mit Riickporio)
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des U
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ;i

5 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die sustindige Scelsorge (Matrikelfithyor) bbkﬂnnbgege
werden., !

Utmutatds. 1. Tudakozoddsok a megsebesiilt illetéleg a  meghbetogedett holtartozkoddsirel és sebesiilés@rol
hetegségérdl elényomtatott kettds levelezGlapon vagy tdviratilag (valasz fizetve) az osztrak voros kereszt 1’zi:'sas¢inr'tudaka°y
iroddjahoz Wienben vagy a magyar viros keresst egylet tudakozo 1rodajéhoz Budapestre intézendé. R

2. A halottal eltemetésének napjat és helyét az illetéles lelkészi (anyakonyy vezet6) hivatal adja tudtul.

Pouteni, 1. Poptavky o pobytu a poranénf nebo nemoci poranéaych neb onemoenélych budte zasiliny - dvojndsobnyy
korespondencnimi listy nebo telegraficky  (se zapiacenouw  odpovidi) na apravodajni dfad Rakousks spolecnosti Geyvend
kfiZe ve Vidni nebo na tyz dfad Uherské spoletnosti ¢erveného kifze v Budapesti.

- 2. Den a misto pohibu mrtvyeh ozndmi pifsingnd duchovni sprava (spravee matriky).
\

Pouczenie. 1. Zapytania o pobyéie i o zranienin albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zaslabl ¢ ;
> D, L ) i £ U 2 bt 4 y Tiale,
wystesowywad zapomoca drukowanych podwojnych kartel korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem ZWrotneg) §
portoryum) do biura wywiadovwezego Austryackicgo Towarzystva czerwonego krzyza we Wiedniu: albo do biura wywiadowoz
Wegierskiezo Towarzystwa czerwonego kravia w Budapeszcio. N s : A
2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przyvnalesny duszpasterz (prowadzacy metryki).
3 PIZy Y { 4C3 8]

IWoyxa. 1. Samwrx mpo wicne npodysans paxemmx wi XOPHX, 0 IX SPANCHI0 WH TaM Hepysl Tpeda BMCUIATI 7o BUsiTnoto 6o
Ancrp. Tosapnorsa Yepsomoro Xpeera v Birai ado 1o sEBizmoro Gopa Yrop, Tosapucrsa Yepsonoro Xpecra s Byamremni newpmar
TOIBITHIN TePENHCHIN JUICTROX 260 TCIELPAGOM (3 OITATCHEIM WOPTOM Ha BimoBirs). ! !

2. Jlems i icwme moxopomis HOMEPIAX OYLyTh OTOLOUEH] MPHIANCKEILN AYULIACTHDCREM  YPAKOM (METPERATRHIN KIHIOBOT:

Uputa, 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnika imaju se Stampanom dopisnicom s odgo:
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriZa u Betu
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga krida u Budimpesti. : :

2. Dan i m jesto pokopa preminulih ohznanit (62 nadlezai duSobriznicki uved (voditelj matica),

Avls. 1. Intreb%i in privinga petrecerei si rinivei san hoalei réuitilor, respective a boln#viilor sunt a'se adi
cu carti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, saun cu telegramd (cn porto pentru rispuns) bivoului de informatiume
a societdfii austriace crucea regi in Viena siu biroului de informatiune a societdfii unguresei crucea rogh in Budapesta.

2. Ziug i locul inmormantérei repozatului se publica de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

\
\

Poduk, 1. Vpra¥anja o bivalifu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s pre
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsiega drustys
Lidedega Iniza na Dunaju ali na pojasnjevalui urad ogrskega drustva Rdetega kriZa v Budimpegti. :

2, Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

g iy i i
Peoulenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratiepich, potaziie chorich maju sa skize pies
drukovane duplovane dopisnice aleho telegrafitng (z nazpid portom) odat na vyzvedajneu kancelarin mkuls'vke] (ausbrmckvl‘-]
spolocnosti Gervencho kriza vo Viedni, aleho vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku Serveneho kriza v Budapesti.
2. Deit a mesto pohrebu zamrelic budu. ozvameni skrze tam patriéau fijl’u (matrikara). y :

7

Istruziene. 1. Domande concerneiti ik soggiorno e la ferita o la malattia doi feriti, rispettivamente degli 31”3’}"{@“
saranno dirette por mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispaccl telﬁbl[f;w
(con risposta pagata) all’uficio dlintormazione della  Societd austriaca  della Croce Rossa a Vienna oppute al bty
- dinlormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. o el
R 2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cwa d’anime (tenitore
- matricele). ‘ »
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